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XYIOXHA CBOEPIJHICTD HEPEKJIAAY II. TPABOBCBKUM
KAHTATH P. BEPHCA «BECEJII /KEBPAKN»

Y cmammi po3zensoaromucs xyooocui ocobaueocmi nepexnady I1. I’ paboscovrum
kaumamu P. Bepnca «Beceni scebpaku», aumanizyemvcs iOetine CApIMY8aHHs ma
CBOEPIOHICIb THOUBIOYANILHO2O CIMUTIO.
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The article deals with the artistic peculiarities translation of R. Burns's "Merry
Beggars" by P. Grabovsky; the ideological direction and peculiarity of individual
style are analyzed.
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TBopuicth P.bepHca — cBoepiiHE ABUIIE B ICTOpPIi aHIIIMCHKO1 JiTepatypu. Bin
MMcaB MIMOOKO peasiCTUYHI, IeMOKPAaTUYHI TBOPHU, B SKUX IPOCIABIISB MOTYTHI ¢
HE3J0JIaHI CWJIM PIJTHOTO HapoAy, BIJICTOIOBAB MOro mnpaBo Ha CBOOOMY it
He3asexkHIcTh. [loetnunum TBopam P. bepHca BiacTuBl HaJa3BUYaiiHA CBIXKICTb
00pa3iB, BIYUHICTh CIMTETIB 1 MOPIBHAHB, JaKOHI3M, TUHAMIYHICT, 0araTCTBO MOBH.

[lepexmamamu  moes3iii  P.  bepHca ykpaiHChbKOIO MOBOIO  3ailMaBCs
I1. I'paboBchKkuid. Y CBOIX JIMCTAax Ta IHTEPB’I0 BiH HEOJAHOPA30BO MOSCHIOBAB, IO
TBOPH IIOTIAH/ICHKOTO TIO€TA € JOCUTD IIKAaBUMHU JIsl YKPAiHCHKOTO YUTaya.

OmuuM 13 opuriHaiabHux mepeknaaiB [1.I'paGoBCEKOro BBaa€ThCs KaHTaTa
P. bepuca «Becemni xebpaku». Ileit TBip OyB Hamucanmii P. bepacom y Toit mepion,
KoJiu AHris ocraroyHo migkopuia [lloTnangito, Mmo30aBUBIIM 11 COIlAIbHO-
€KOHOMIYHO1 He3anexHocTi. HacenenHs kpainu 0i1yBano, BUOyXanu royogHi OyHTH.
KanTara cnpsimoBaHa nipoTu Jiady, SKUi MpUpPiKae TPyAIBHUKA Ha KeOparTBO, TOJIO/I,
BaKKE OE3MPOCBITHE JKHUTTS; aBTOP CTBEP/KYE, IO HIKYEMHUUA MpeM’ep HE

CIIPOMOXHUHN KEpyBaTH KpaiHOIO. 3a3WpPHYBINUM HA JHO JIFOJACHKOTO CYCILIBCTBA,



P. bepuc ycnaBuB moTiaHas-011HsIKA, BIAAAHOTO IAaTpioTa CBOEI OATHKIBIIWHU,
0a1bOpOro JyXOM, ITUPOTO B IHTUMHHX MOYYTTSIX. JIGHTMOTHB «4ecHOi O1THOCTI»,
SKUW TPOXOJUTh Yepe3 YCI0 TBOPUICTh IMOETAa, 3a3By4aB y KaHTaTli 3 OCOOJIMBOIO
CUJIOIO.

BBakatoun kanraty P. bepuca Baxkoio s mepexnany 1. I'paGoBcbkwif,
OesmepevyHo, MaB pailifo. TBip CKIaZa€Tbcs 3 OKPEMHUX IICEHb, KOXHA 3 SKUX
3aJIEKHO BiJ XapakTepy Ireposi Ma€ CBOIO BHYTPIIIHIO CTPYKTYpPY, CBOIO PUTMIUHY,
IHTOHAIlIHY, 3BYKOBY Oprasizaiito. BinrBoputu yce 1e 6aratctBo 3aco0amu iHIIOT
MoBU — Henerke 3aBaanus. [lepecnis I1. 'paGoBcrkoro noBimit Bij opuriHaity Ha 51
PSAZIOK — B OCHOBHOMY 32 paxyHOK 3MiH Y TOETUYHOMY CUHTaKCHCI.

VY P. bepHca, sik npaBuiio, AyMKa-peueHHs BKJIAJA€ThCA Y JIBa IHTOHAIIIMHO Ta
CUHTAaKCUYHO 3aKIHUCHUX PSJIKHU, peueHHs 3/1e01abinoro ckiaani. ¥ I1. ['(paboBchkoro
1HIIIA 1HTOHAIITHO-CUHTAKCUYHA OyJI0Ba: JyMKa BMINIYE€TbCS B OJHE PEUCHHS,
MEPEBAXXHO — MPOCTE. 3aMIHMBIIM CKJIAJHI PEYEHHS OpUTIHAIY MPOCTUMH,
nepekiraiad 30UIBIINUB MICHI cojijiaTa Ta MOBii BABIYL. [HOMI BiH Ao0jae Bija cede Iy
ctpody, BBOIUTH a00 30UIbLIYE XOp 4YM pePpeH, a€ TOAATKOBY XAPAKTEPUCTHKY
MIEPCOHAXKEBI, SIKOT HEMA€E B OPUTIHAII.

HaiiOinbiie i/ieiiHe HaBaHTAXKEHHS Ma€ Jpyra TiCHS Opoasdyoro ImoeTa.
IpoHiyHO 3icTaBNAIOYM 3BHYAi keOpakiB Ta MPEACTABHUKIB BUILUX COLIANBHUX cep,
P. bepHc rocTpo kpuTHkye cycniapHi mopsaku. I1. I'paboBcbkuii 30epirae mo TOHKY
1POHIIO, BIH HaBITh MM1JICUITIOE€ BUKPUBATIBHUI 3MICT IICHI:

Mu Xoaunu miiiky; y puaBaHax

Xal IoraHsoTh HAC ITaHu

He 3a31pro iM: cBOIX KOXaHHUX

Mu He KynyeM, sIK BOHH

[2,c. 118].

Onna 3 UEHTpadbHUX IICEHb KaHTaTW — MmicHs OnaszHs. P.bepHc came B 1iif
MICHI 32 JOTIOMOTOI0 TPOTECKHUX 00pasiB, M0 KOHTPACTYIOTh MK COOOI0, aHTUTE3,
31CTaBJIEHHS HU3BKOTO» 3 «BUCOKMM» MIAHICCS 0 HalBUIIOi POpMHU y3araJbHEHHS

Karyuux CyINepeyHOCTed TOroyacHOro CycrmuibHOro Jsanay. loctpa caTtupa



nepepocTae B TPi3HUM capkasM, KOJU OJla3eHb MOPIBHIOE CBOIO POOOTY 3 MISUIHHICTIO
npem’epa. II. I'paboBchkmil 30epir yci moeTudyHi oOpa3u OpuriHaiy, Juiie obpas
npeM’€epa BiH 3aMIHHUB y3arajJbHEHUM 00pa3oM «pajam»:

B mamiit paai CKiJIbKM X04eln

[ moBaxxHUX AYpHIB €

[2, c. 118].

[lixaBy ¢yHKIIF0O B opuriHai Biairpae Jjitora. [lpm 300paxeHHi 00pa3y
ckpunans P. bepHc momaraeTbcst KOMIYHOTO €(PEeKTy came 3aBISKU il: «ATOJUIOH,
3aKOXaHWW y BJOBHINIO, JOTATYEThCS HE BHINE ii Tanii». B mepecmiBi jitoTa 1ie
PI3KIIIIE MICKIFOE KOMIYHICTh BUCIIOBY: My3HKa 1 «JI0XOJIUB POCTOM JIO KOJIIHY.

Inomi I1. I'paboOBCBHKUI PO3IIKPIOE T1 PAJIKK OPUTIHAIY, K1 OCOOJHMBO OJM3BKI
romy. Tak, y mepiriii micHi oeTa BiH OUIBII YITKO BU3HAYUB CBOE €CTETUYHE KPEJIo,
ke criBnagae 3 bepHcoBum, — miciie noera He Ha [lapHaci, a cepen 3HENOJIECHOTO
HapoJy:

BanakaroTs criBIii

[Ipo My3 sKichk cTpymMili,

KacTuiabchbki mkepena 1 BCsAKi TaM JypHHIT.

A miid, 6partu, [TapHac

Ocb TyTa cepen Hac,

Jle 3 HaMu BKyMi 1’ FOTh 1 HaIll YapiBHUIII

[2,c. 119].

Jlesiki psSIIKM KaHTaTW Tepekiiafiad MepeoCcMUCIHB, 1 MICHI TepoiB 3a3Bydalin
no-iHmoMy. B rmepecmiBi HEJIOCTaTHBRO BIATBOPEHA CHJIA MATPIOTU3MY KalIKH-
coJijiata, SIKUA Ha MEPIIMM MOKIUK TOTOBUNA BUCTYNMUTH B 00OpOHI OATHKIBIIMHU Ha
cBOiX 00pyOkax. Y mepecmiBi Il. I'paGoBChKOrO conmaTr BUTIANAE CKOpIIIEe SK
I’ STHUYKa, TyJNbTS, HIXK sK marpioT. Y micHi noBii [I. I'paboBchkuid miagKpeciroe
JUIIEe JIETKOBAXHICTh Ta po30emieHicTb kiHKA. P. bepHc nobupae s il
XapaKTEPUCTUKU Ha0araTto TEIUTIII CJIOBa 1 BHKPHUBAE Ti COLIabHI yYMOBH, SIKI
HapOKYIOTh TaKUX MOBIH.

«Beceni xebpakm» P.bepHca HammcaHi miJ BIUIMBOM JIiTEpaTypHOI TpaauIlii



OypneckHux kanrtat, nonyasipHux y XVIII ct. uucnenHux TBopiB Opoasuux Oapis.
Tomy B moe3ii BiguyBaeTbcsd OYpJECKHUM CTUIb, SIKUM CTBOPIOE MPOCTOpPIYHA
JIEKCHKa, MIOTIAHJIChK] «COJIOHI» cioBa 13 chepu HapoaHoro kutts. [1. ['paboBchkmit
BJIJIO BIATBOPIOE ITF0 OCOOJIMBICTh KaHTATH («a cel CKUIaB CBOI INITAHW», «3aKOHH. ..
HYy IX K caTaHi»). AJie IpOCTOPIYHOI JEKCUKH B TiepecmiBl HabaraTo Oiblle, HIX B
opurinani. Ilepma crpoda peunTaTUBY TMepen MiCHEIO Oapja CTHII30BaHA ITiJT
«Eneiny» 1. KotnsipeBcbkoro:

Orak cmiBaB co0i ryJbBica,

ASK KOpIIIMa 3 OIUIECKIB TPSICIIacCh,

bo nanmiB Tyt 6yno no 6ica

Henaue Oyps niagHsiach

[2,c. 119].

3BaXKalouum Ha Te, M0 KOXHY IMICHIO KAHTATH HANKMCAHO HAa PI3HI MY3U4YHI
MOTHUBH, SIKI B MEPEKIaJl BIITBOPUTH HEMOKIUBO, OCOOJMBO 3HAYEHHS HaOUpae
30epeKeHHS MOETUYHOI 1HTOHAIIIT EPIIOTBOPY. AK yKe BiA3HAYAIOCH, IHTOHAIIHHO-
CHUHTaKCcH4YHa OyJI0Ba NepecHiBy BIAPI3HAETbCA Bl opuriHainy. Inoai I1. ['paboBcekmit
KEPTBYE HECYTTEBUMH JCTAISIMH 1 KOMIIEHCYE iX 1HTOHaIie. P. bepHc maiictep
THYYKUX 1HTOHALIM. Y TICHI BJOBH, HAMPUKJIa/, BOHA HA MMOYATKY BipIa pO3MOBIIHA,
Oanpopa B XOpi, €JeriiiHa, HiXKHa MpHU CIOrajiax yAOBH MPO KOXAHOIO, 3arpo3JIMBa,
KOJM BOHa TOBOpUTH mpo BoporiB Jhxona. II. ['paGoBchkuii 30epirae Bci 11
1HTOHALIMHI XoAu. BiH He KOMil0€e PUTMIYHUX MAJIOHKIB OpUTiHATY, aJ’Ke€ BIH Mae
CIpaBy 3 IIOTJIAHJICHKOIO Bepcu(ikaliiero, sika BIAPI3HAETHCA BIiJ yKpaiHCHKOI
SICKpPAaBO BHPAXCHOIO HAIlIOHAJTBHOI CIENHU(pIKOI0 — BEIUYE3HOK KiJIBKICTIO
MOBHO3HAYHUX CJIIB 3 CEPEIHIM 00CSATOM BiJ] IBOX /IO OAHOTO CKJIaay.

OTxe, Tpaauilis TPABECTIMHOTO TMEpeKIaay Hakiajga MOMITHUN BiIOWTOK Ha
nepecmiBu II. I'pabGoscbkoro. Ilpote, y «Becenmux sxeOpakax» 30epeXeHO BCl
ICTOpUYH1 peanii, A0 SIKUX HaBIThb JOJAIOTHCS NPHUMITKA aBTOpa. TakUM YHHOM,
[1. T'paboBChKMIA B LIJIOMY BIPHO BIITBOPHUB iJ€iiHE CHpSIMyBaHHS KaHTaTh. Auie
1HMBIAyallbHA CBOEPIAHICTh CTUIIIO, CUHTAKCUCY, CJIOBHHMKA Hakjaja BIIOUTOK Ha

NepeKIIaj, mepeHeciia Horo B 1HIY CTUIICTUYHY TOHAJBHICTb.
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